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Bu kitabın sahibi:

....................
.................



Roald Dahl bir casus, savaş pilotu, çikolata tarihçisi  
ve tıbbi buluşlar yapan bir mucitti. Bunların yanı sıra,

Charlie’nin Çikolata Fabrikası, Matilda, Koca Sevimli Dev ve
daha pek çok harikulade kitabın yazarıydı. Dahl, dünyanın bir  

numaralı hikâye anlatıcısı unvanını hâlâ koruyor.



BU KİTAPTA TANIŞACAKLARINIZ

Tilki
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Bean Bunce



Roald Dahl

1916’da Galler’in Llandaff kentinde 
doğdu. 1932’de İngiltere’nin tanınmış 
özel okullarından birini bitirdikten 
sonra, üniversiteye gitmek yerine 
Kanada’daki Newfoundland’e yapılan 
bir keşif yolculuğuna katıldı. II. Dünya 
Savaşı sırasında tanıştığı romancı 
C.S. Forester’ın özendirmesiyle, 
orduda çalıştığı yıllarda başından 
geçen olayları yazmaya başladı. İlk 
kitabı, Walt Disney için yazdığı, 
sonradan sinemaya da uyarlanan 
Gremlins oldu. Kuralları hiçe sayan, 
ama zekice yazılmış çocuk kitapları 
ve büyüklere yönelik korku 
öyküleriyle çok sevilen bir yazar olan 
Dahl, 1990’da Oxford’da öldü.

Yazarın yayınevimizden çıkan
diğer kitapları:

BAY VE BAYAN KIL

BÜYÜLÜ PARMAK

CADILAR

CHARLIE’NİN BÜYÜK CAM 
ASANSÖRÜ

CHARLIE’NİN ÇİKOLATA 
FABRİKASI

DEV ŞEFTALİ

DÜNYA ŞAMPİYONU DANNY

GEORGE’UN HARİKA İLACI

İRİKIYIM TİMSAH

KAPLUMBAĞA

KOCA SEVİMLİ DEV

KÜÇÜK ADAM BÜYÜRKEN

MATİLDA

TEK BAŞINA

ZÜRAFA, PELİ VE BEN
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Olivia’ya





Üç Çiftçi

Aþaðý vadide üç çiftlik vardý. Bu çiftliklerin sahip­

lerinin iþleri týkýrýndaydý. Zengin adamlardý bunlar. 

Ayný zamanda kötü kalpliydiler. Her üçü de hayatýnýz­

da karþýlaþabileceðiniz en kötü kalpli, en cimri insan­
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lardý. Adlarý da Çiftçi Boggis, Çiftçi Bunce ve Çiftçi 

Bean’di.

Boggis’in bir tavuk çiftliði vardý. Bu çiftlikte bin­

lerce tavuk yetiþtiriyordu. Kendisi çok þiþman bir 

adamdý. Tabii bu þiþmanlýk her gün kahvaltý, öðle ve 

akþam yemeklerinde üçer adet haþlanmýþ tavuk ye­

mesinden ileri geliyordu.

Bunce’ýn da bir kaz ve ördek çiftliði vardý. O da 
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binlerce ördek ve kaz yetiþtiriyordu. Bunce þiþ karýn­

lý bir cüceye benziyordu. Boyu o kadar kýsaydý ki 

dünyanýn neresinde olursa olsun bir yüzme havuzu­

na girecek olsa, çenesi havuzun en sýð yerinde bile 

suyun altýnda kalýrdý. En sevdiði yiyecekler pideyle 

kaz ciðeriydi. Kaz ciðerlerini iðrenç bir biçimde ezer, 

sonra da bu çamur gibi þeyleri pidelerin arasýna ko­

yar, öyle yerdi. Tabii bu yemekler hem karnýný aðrýtýr 

hem de onu çok kötü huylu bir adam yapardý.
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Bean ise hindi ve elma yetiþtiriyordu. Binlerce 

hindiyi elma aðaçlarýyla dolu bir bahçede besliyordu. 

Bean aðzýna bir lokma bile koymazdý. Yemek yerine, 

bahçesinde yetiþtirdiði elmalardan yaptýðý sert bir el­

ma þýrasý vardý, hep onu içerdi. Bir kurþunkalem kadar 

zayýf, ince, uzun ve üç çiftçi içinde en akýllýlarýydý.



“Boggis, Bunce ve Bean

Biri þiþko, biri kýsa, biri uzun

Birbirine benzemeyen

Bu düzenbaz heriflerin

Cimri mi cimri üçü de.”

Mahallenin çocuklarý çiftçilerle karþýlaþtýklarýnda 

hep bu þarkýyý söylerlerdi.





Tilki Bey

Vadinin yukarýsýndaki tepede bir koru vardý.

Bu koruda da kocaman bir aðaç vardý. Aðacýn al­

týnda da bir delik vardý. Bu delikte Tilki Bey, Tilkiye 

Haným, dört küçük Yavru Tilki’yle birlikte yaþýyorlar­

dý. Her gün akþamleyin hava kararmaya baþlayýnca 

Tilki Bey, Tilkiye Haným’a sorardý: “Söyle þekerim, 

bugün canýn ne istiyor? Boggis’ten þiþman bir tavuk 

mu? Bunce’tan bir ördek ya da bir kaz mý? Yoksa 








